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R O Z H O D N U T Í

o změně integrovaného povolení

Krajský úřad – Jihočeský kraj, odbor životního prostředí, zemědělství a lesnictví (dále jen „krajský úřad“), jako příslušný správní úřad podle § 67 odst.1 písm.g) zákona č.129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, § 28 písm.e) zákona č.76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění,              o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů, po provedeném řízení o změně integrovaného povolení podle § 19a) odst.2 zákona                o integrované prevenci, 

mění

 integrované povolení

č.j.: KUJCK 14433/2005 OZZL/Eg/R ze dne 5.10.2005, ve znění rozhodnutí o změně integrovaného povolení      č.j.: KUJCK 212/2007 OZZL/3/Eg/R ze dne 16.1.2007 a ve znění rozhodnutí o změně integrovaného povolení     č.j.: KUJCK 3203/2007 OZZL/3/Hč/R ze dne 1.3.2007 (dále též „integrované povolení“) vydané právnické osobě AGPI, a.s., se sídlem Vrcovická ulice, 397 01 Písek,  IČ: 00 11 28 36 (dále též „provozovatel“) pro zařízení „Výkrmna kuřecích brojlerů Smetanova Lhota“ (dále též „zařízení“) takto:

1.    V části „Popis zařízení a popis umístění zařízení:“, v kapitole „1.
Technické a technologické jednotky dle přílohy č. 1 k zákonu o integrované prevenci:“ se stávající text popisu technologické jednotky vypouští               a nahrazuje textem, který zní:

Zařízení mající prostor pro maximálně 45 000 ks drůbeže kategorie 6.6.a)  tvoří
dvě haly pro intenzivní výkrm brojlerů. 

Haly výkrmu brojlerů – střední zdroj znečišťování ovzduší.

Ustájení je volné na 10 cm hluboké podestýlce.

Technologie krmení: v halách 104 a 105 je technologie Big Dutchman. Výška krmítek nad podlahou je nastavitelná a je upravována podle velikosti drůbeže. Krmné linky pracují automaticky a doplňují krmivo do krmítek podle nastavených parametrů (minimálně zásoba v krmítku).

Technologie napájení:  použitý napájecí systém je technologie Big Dutchman. V halách 104 a 105 jsou osazeny            4 napájecí linie kompletního kapátkového napájení (regulace tlaku vody, filtr, vodoměr, paralelně je vřazen medikátor). Napáječky jsou zavěšeny ke stropu a lze je po dobu vyskladnění a odklizu podestýlky zvednout.  

Technologie ventilace: systém větrání je podtlakový.

Počet výduchů:

hala č. 104  –  20 stěnových výduchů bez ventilátorů a 24 střešních výduchů s ventilátorem  
hala č.105 –  4 střešní výduchy s ventilátory a 4 stěnové výduchy, umístěné ve štítové zdi nad rampou,     s ventilátory  
Technologie osvitu:  osvětlení stájí je umělé (zářivky nebo výbojky), světelný režim umožňuje stmívání.
  2.    V části „Popis zařízení a popis umístění zařízení:“, v kapitole „2.    Technické a technologické jednotky  mimo rámec přílohy č. 1 k zákonu o integrované prevenci:“ se stávající názvy a popisy technologických jednotek „Sklad hoblin“, „Nádrže na topný olej extra lehký (TOEL)“, „Jímky na močůvku“ a „Vytápění“  vypouští a nahrazují se novým názvem a popisem, který zní: 

Sklad podestýlky – zděná budova je určena k uskladnění podestýlky.

Nádrže na topný olej - u hal 101 a 102 je po jedné skladovací nádrži, u hal 104 a 105 jsou 3 skladovací nádrže            (2 x 3 000 l a 1 x 1 000 l). Nádrže jsou dvouplášťové se záchytnými vanami umístěné v uzamykatelných prostorech.

Jímky na oplachové vody – v areálu jsou celkem 4 jímky o celkové kapacitě 200 m3 : haly 101 až 103 mají každá vlastní jímku, haly 104 a 105 mají jímku společnou – jímka zasahuje 1,0 m pod výkrmovou halu, na venkovní části je nad ní umístěn kafilerní box, uvnitř kafilerního boxu je otvor s poklopem pro sací nástavec fekálního vozu. Všechny jímky jsou zakryté a zabezpečené proti vniknutí povrchových vod. 

Přímotopné hořáky

- 2 ks zavěšených hořáků na TOEL o jednotlivém tepelném výkonu 118 KW pro vytápění haly 104 -  2 malé spalovací zdroje znečišťování ovzduší,

- 2 ks zavěšených hořáků na TOEL o jednotlivém tepelném výkonu 118 KW pro vytápění haly 105 -  2 malé spalovací zdroje znečišťování ovzduší.

  3.    V části „Popis zařízení a popis umístění zařízení:“, v kapitole „2.    Technické a technologické jednotky  mimo rámec přílohy č. 1 k zákonu o integrované prevenci:“ se z popisu technologické jednotky „Kafilerní box“ vypouští slova „min. 2 x týdně“ a nahrazují se slovy „podle potřeby“.

4.    V části „Popis zařízení a popis umístění zařízení:“, v kapitole „3.    Přímo spojené činnosti:“ se činnost „Nakládání s močůvkou“ a „Desinfekce pitné vody“ vypouští. 

5.     V  části   „I.  Závazné  podmínky  provozu“, v  kapitole  „A    Emisní limity a způsob monitorování emisí         a přenosů“ se slova „zvláště velký vyjmenovaný“ uvedená nad bodem A.1.1 vypouští a nahrazují slovem „střední“. 
6.     V  části   „I.  Závazné  podmínky  provozu“, v  kapitole  „A    Emisní limity a způsob monitorování emisí           a přenosů“ se slova „Kotle na halách 101, 102, 104 a 105 – 6 malých spalovacích zdrojů znečišťování ovzduší.“ uvedená nad bodem A.1.3 vypouští a nahrazují slovy „Přímotopné hořáky“. 
7.     Z  části   „I.  Závazné  podmínky  provozu“, z  kapitoly  „A    Emisní limity a způsob monitorování emisí           a  přenosů“ se body A.2 a A.2.1 včetně textu vypouští.

8.     V části  „I.   Závazné  podmínky  provozu“, v kapitole  „C. Podmínky  zajišťující  ochranu zdraví člověka  a životního prostředí při nakládání s odpady.“ se body C.4 a C.8 včetně textu závazné podmínky vypouští. Stávající body C.5, C.6, C.7, C.9 a C.10 se nově označují jako body C.4 až C.8.
9.     V  části  „I.  Závazné podmínky  provozu“, v  kapitole  „C.   Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka     a životního prostředí při nakládání s odpady.“  se z tabulky v nově označeném bodě C.4 vypouští 21 řádek včetně textu.
10.   V části  „I.   Závazné  podmínky  provozu“, v kapitole  „C. Podmínky  zajišťující  ochranu zdraví člověka   a životního prostředí při nakládání s odpady.“ se v nově označeném bodě C.6 poslední dvě věty textu vypouští.  

11.   V  části   „I.   Závazné  podmínky  provozu“, v kapitole  „D   Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních                        a povrchových vod, přírody a krajiny.“ se druhá věta závazné podmínky uvedená v bodě D.1 vypouští.

12.   V  části   „I.   Závazné  podmínky  provozu“, v kapitole  „D   Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních                         a povrchových vod, přírody a krajiny.“ se bod  D.5 včetně textu vypouští a stávající body D.6 a D.7 se nově označují jako body D.5 a D.6. V nově označeném bodě D.6 se slova „močůvku a žumpy“ vypouští                 a  nahrazují se slovy „oplachové vody“.

13.   V  části   „I.   Závazné  podmínky  provozu“, v kapitole  „E    Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie.“ se text „485 m3/měsíc“ uvedený v bodě E.3 vypouští a nahrazuje textem „600 m3/měsíc“. Na konec textu bodu E.3 se vkládá nová věta, která zní: „Platnost povolení k odběru podzemní vody je stanovena na dobu životnosti vodního díla.“.

14.   V části  „I. Závazné  podmínky  provozu“, v kapitole „F   Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků.“, v první větě bodu F.2 se slovo „močůvku“ vypouští a nahrazuje slovy „oplachové vody“.
15.   V části „I.  Závazné podmínky provozu“, v kapitole „G   Opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek  běžného provozu,  při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka.“ se slova “, zpracovaného společností SALEO spol. s r.o., V. Talicha 752/12,               Č. Budějovice v říjnu 2006.“ uvedená v bodě G.3 vypouští. Stávající bod G.3 se nově označuje jako bod G.2.

16.   V části  „I. Závazné  podmínky  provozu“, v kapitole „H   Způsob monitorování emisí a přenosů.“ se body H.2 až H.5 včetně textu vypouští a nahrazují se novými body H.2 a H.3, které včetně textu zní:  

H.2     1 x měsíčně měřit množství odebrané podzemní vody z vrtaných studní (v čerpací stanici) a 1 x měsíčně měřit množství spotřebované vody na  jednotlivých odběrných místech.  

H.3    Výsledky měření množství odebraných podzemních vod a výpočty emisí amoniaku budou archivovány minimálně po dobu 5 let. 

17.  V části  „I.  Závazné  podmínky  provozu“, v kapitole  „CH   Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat krajskému úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením.“, v bodě CH.2 se termín „k 15.2.“ vypouští a nahrazuje termínem „do 31.3.“. Body CH.1 a CH.3 včetně textu se vypouští a stávající bod CH.2 se nově označuje jako bod CH.1.

Odůvodnění

Krajský úřad provedl v období od 30.8.2010 do 9.9.2010 přezkum plnění závazných podmínek integrovaného povolení č.j.: KUJCK 14433/2005 OZZL/Eg/R ze dne 5.10.2005, ve znění rozhodnutí o změně integrovaného povolení č.j.: KUJCK 212/2007 OZZL/3/Eg/R ze dne 16.1.2007 a ve znění rozhodnutí o změně integrovaného povolení č.j.: KUJCK 3203/2007 OZZL/3/Hč/R ze dne 1.3.2007 vydané právnické osobě AGPI, a.s., se sídlem Vrcovická ulice, 397 01 Písek, IČ: 00 11 28 36 pro zařízení „Výkrmna kuřecích brojlerů Smetanova Lhota“. Přezkum byl proveden podle § 18 odst. 1 a 4 zákona o integrované prevenci, zda nedošlo ke změně okolností, které mohou vést ke změně závazných podmínek integrovaného povolení a to šetřením v místě provozu zařízení. 

Na základě přezkumu dospěl krajský úřad k závěru, že se nejedná o podstatnou změnu v provozu zařízení, ale že je nezbytné provést změnu integrovaného povolení, která se týká upřesnění popisu některých technologických jednotek umístěných v zařízení, stanovení termínu platnosti povolení k odběru podzemní vody, úpravy podmínek provozu zdrojů znečišťování ovzduší a stanovení závazných podmínek provozu, týkajících se dočasného přerušení provozu zařízení.

Účastníkům řízení bylo oznámeno, podle § 47 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „správní řád“), dopisem č.j.: KUJCK 30869/2010 OZZL/1/Eg ze dne 16.9.2010 zahájení řízení o změně integrovaného povolení s možností nahlédnout do podkladů rozhodnutí, uplatnit své vyjádření a navrhnout důkazy. 

Ve stanoveném termínu krajský úřad neobdržel žádná vyjádření.

Krajský úřad v bodech 1., 2., 3. a 4. tohoto rozhodnutí upřesnil popis některých technologických jednotek a přímo spojených činností tak, aby odpovídal současnému stavu.

V bodech 5., 6., 11., 12., 14. a 15. tohoto rozhodnutí krajský úřad upravil podmínky provozu tak, aby se vztahovaly na činnosti, které v zařízení probíhají a které byly nově upraveny v popisu technologických jednotek a přímo spojených činností. 

Bodem 7. tohoto rozhodnutí krajský úřad vypustil emisní limity pro odpadní splaškovou vodu, neboť rozbor odpadních vod prokázal plnění těchto limitů a protože se jedná pouze o splaškovou odpadní vodu, která je předávána na smluvní ČOV. 

Krajský úřad  bodem 8. tohoto rozhodnutí vypustil závaznou podmínku, která ukládala provozovateli třídění odpadu v rámci jednoho katalogového čísla z důvodu vzniku minimálního množství odpadu, který by bylo možné regenerovat a opětovně využít a zároveň vypustil závaznou podmínku z důvodu nevznikání odpadu katalogového čísla 18 02 02 N.

Bodem 9. tohoto rozhodnutí krajský úřad vypustil z tabulky řádek s odpadem který v zařízení nevzniká.

Bodem 10. tohoto rozhodnutí krajský úřad upravil podmínku tak, že provozovatel má za povinnost vznik nového odpadu oznámit a krajský úřad již sám bude konat, tzn. buď zahájí řízení o změně integrovaného povolení nebo eventuálně vyzve provozovatele k podání žádosti o změnu integrovaného povolení (podstatná změna). Na nakládání s nebezpečnými odpady se vždy vydává souhlas.  

Krajský úřad v bodě 13. tohoto rozhodnutí změnil maximální množství odebírané podzemní vody z 485 m3/měsíc na 600 m3/měsíc tak, jak požadoval provozovatel v průběhu přezkumu. Tato změna je pro provozovatele nutná z důvodu nerovnoměrného odběru podzemní vody v průběhu roku, který je způsoben turnusovým způsobem chovu drůbeže a klimatickými vlivy v letním období. Krajský úřad dále v bodě 13. tohoto rozhodnutí nově stanovil dobu platnosti povolení k nakládání s podzemními vodami.  

Krajský úřad zároveň v bodě 16. tohoto rozhodnutí vypustil z integrovaného povolení povinnost provozovatele provádět monitoring jakosti odebíraných podzemních vod. Tato změna byla krajským úřadem provedena v souladu s novelou § 10 odst. 1 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen vodního zákona). 

Bodem 17. tohoto rozhodnutí krajský úřad změnil termín předávání výsledků monitoringu tak, aby byl totožný s datem ohlašování do integrovaného registru znečišťování.

Krajský úřad po provedeném řízení o změně integrovaného povolení a na základě podkladů z provedeného přezkumu plnění závazných podmínek provozu rozhodl tak, jak je výše uvedeno.

Poučení účastníka

Proti tomuto rozhodnutí lze podat podle ustanovení § 81 správního řádu odvolání k Ministerstvu životního prostředí, odboru výkonu státní správy II v Českých Budějovicích, ve lhůtě 15 dnů ode dne jeho oznámení, podáním učiněným u Krajského úřadu – Jihočeský kraj, odboru životního prostředí, zemědělství a lesnictví.

Ing. Karel Černý

vedoucí odboru životního prostředí,

zemědělství a lesnictví

Obdrží na doručenku:

Účastník řízení:

AGPI, a.s., Vrcovická ulice, 397 01 Písek  (DS)

Dále obdrží po nabytí právní moci:

ČIŽP, oblastní inspektorát, Dr. Stejskala 6, Post Box 32, 370 21 České Budějovice (DS) 

Krajská hygienická stanice, Na Sadech 1858, 370 71 České Budějovice  (DS)

Městský úřad Písek, odbor životního prostředí, Velké náměstí 114, 397 19 Písek (DS)

Ministerstvo životního prostředí, Vršovická 65, 100 10 Praha 10 – Vršovice (DS)
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